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A „KELET" előfizetési dija : 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

Egész évre 
Fél évre 
Negyedévre 
Egy hóra helyben .. 

6 kr. Egyes szám ára 

Magjelenik a „Kelet mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. 

Szerkesztíi és kiadói szállás: főtér 4-ik szám. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

.4, 
1 frt 50 kr. 

16 frt. 

n 

POLITIK Al ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Hirdetési dijak. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 2 kr. 
Bélyegdíj minden hirdetés után 830 kr. Nagyobb és gyakoribb hit 

detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetésekejt fölvesznek: 

Bécsben: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eekhaun 
der Wollzeile 36.) Haasenstein et Vogler (Wallfiseh-gasse 10) 
Rud. Mosse Publicistische Bureau. Budapesten: Haasenste.. 
és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hiudetések fel 

vételi irodája Budapesten Szervitatér 3. sz. 

Nyilttéri czikkek 

gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

Tizedik évfolyam. 1880 
GR. BETHLEN ISTVÁN CZIKKS0- 

ROZATÁRA. 
II. 

Ha jól értjük, gr. Bethlen István 
gondolatmenete a következő: az unió lé- 

tesitésének fő-és alapoka a monarchia és 
az ország strategiai és nemzetiségi szük- 
séglete, nem pedig az az óhaj vala, hogy 
segitve legyen Erdélyen. A monarchiá- 
nak s az országnak volt szüksége Erdélyre 
s nem megforditva. Es mégis, az orszá- 
gos törvényhozás ugy bánik ez ország- 
részszel, mint valamely terhes, csak kegy- 
képen elfogadott czölönkkel, mint oly 
provinciával, mely több kárt, mint hasz- 
not okoz, sem ipara, sem gazdasága, és 
legfőképen a magyarság supremátiáját 
biztositó földbirtokossága nem részesül 

kellő figyelemben. Nósza, tehát, mutas- 
sák meg az erdély-részi képviselők az 
országos törvényhozásban, hogy számot- 
tevő tényezők s pedig az által, hogy sem- 
minemű párthoz nem csatlakozva, mint 
erdélyi képviselők csoportosuljanak s ez 
úton erőszakolják ki érdekeik figyelembe 
vételét. 

Hogy elhanyagolit voltunk tényét 
igazolja, rendre veszi az állam-miveletek 
különböző ágazatait s meglehetős fekete 
szemüvegen nézve a dolgokat, setét ké- 
pet rajzol arról az irányról, mely köz- 
életünkben s különösen az erdélyi részek- 
ben uralkodó, - és hogy fölszólalásának 
gyakorlati jelentősége is legyen, javasla- 
tokat tesz a hitel emelésére, a földbirtok 
megvédésére, a politikai szervezet javitá- 
sára stb. nézve: de mind e miseriákért 
ép ugy felelősségre vonja magát Erdélyt, 
mint a kormányokat, mind pedig csak 
attól reméli javaslatai sikerét, ha képvi- 
selőink auasi külön „erdélyi párt"-ot al- 
kotnak s mintegy viszonszolgálatokért ad- 
ják el szavazataikat. 

Az unió, az elhanyagoltatás és az 
erdélyi párt tehát az a három főmomen- 
tum, mely a nemes gróf czikksorozatá- 
ból kimagaslik s melyekre némelyeket 
elmondanunk kötelességünknek tartjuk, 

- a nélkül, hogy mindazokat aláirnók, 
a mikre megjegyzést nem teszünk, vagy, 

hogy mindazokra nézve ellentétben érez- 
nők magunkat a nemes gróffal, a melyek- 

nek ily módoru formulázása ellen sza- 
vunk van. 

Kezdjük, tehát, az unión. 
Menenius példázata jut eszünkbe a 

A KELET TARCZÁJA. 

ŐSZKO. 

Sárgúl a haraszt, lehül a levél mind, 
Kihal a virágban az élet. . 

- Jer drága virágom, borúlj kebelemre, 

Ne érjen az ősz dere téged; 

Künn sirjon a szél, süvöltsön az orkán, 

Szivem melegét ki nem oltja : 

Hő lángu nap ez, sugára örök 

S nem lesz soha, de soha foltja. . 

Jer drága virágom, borulj kebelemre, 

Hajtsd kis fejedet le szivemnél; - 

Bármerre kercsed, nincs a világon 

Jobb haly neked édesem ennél; 

Mert lásd, - a világ szemedbe mosolyg bár, 

Ki tudja szivébe' mit érez! 

S őrvény a világ, szíve ronda mocsár, 

A mig csevegő hegyi ér ez! 

Jer drága virágom, borülj keblemre, 

Hallgasd, mit a szív dobog ott benn. .. 

- Hidd el, a tavasz zöld berkeiben sem 

Zengett a madár dala szebben; 

Haligasd mit a sziv mond, hangja oly édes - 

S igaz csak a szív szava már ma... 

Mert jőni igaz szót - emberi nyelvről - 

Festett ajkakra ki várna! 

Jer drága virágom, borúlj kebelemre, 

Álmodj örökös kikeletről - 
Es hogyha fölébredsz, betelik álmod : 
- Meggyőzi szívem szíved' erről: - 

Kizőldül az erdő és a pagonyban 

Fölzeng a madár dala ujra 

se 
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szervek vitájáról. Melyik van a másik- 
ért: a gyomor a szájért, vagy a tagok 
a testért? Melyik az első: a részek, 
vagy a belőlük alakult egész s melyik 
vethet a másiknak többet szemére: az 
előbástya nélkül szükölködő Királyhágón 
túli rész „Erdélynek*, avagy a magában 
támasz nélkül levő erdélyrészi magyar- 
ság a mostoha bátynak?. 

Az unió sem ránk, sem rájok néz- 
ve nem a doctrinák, nem a theoretikus 
képzelgések luxus játéka, hanem az el- 
maradhatatlan életszükség sine dua non 
követelménye vala és marad. Nem a má- 
ról-holnapra élő elmélkedők találták ki, 
hanem a történeti szükség parancsolta 
ránk, ép úgy, mint a monarchia conglo- 
meratuma nem csak a közös uralkodó 
jogara által, hanem a közös érvek min- 
deneknél erősebb kötelékei által is tar- 
tatik össze. 

De, ha, mint hiszem, a nemes gróf 
is akarja az érdek-közösség e historiai 
és logikai conseguentia szerint való czél- 
ját, az egyesülést : akarnia kell eszkö- 
zeit is, az uniót cum appertinentiis, a 
közös törvényhozást, a közös kormány- 
zatot, a külön individualitásról való le- 
mondást s meghozását, a főczél érdeké- 
ben, mindazoknak az áldozatoknak, me- 
lyekbe a külön állami létről való abdi- 
calás kerül. Sőt akarnia kell - bár, 
mint sejtjük, kissé nehezére esik - kö- 
rülményeit és járulékait mind amaz idők- 
nek, melyek e főczél elérését lehetővé 

tevék: elvi átteremtetését az egységes 
magyar alkotmány formáinak, a jogkö- 
zösség és jogegyenlőség ama folyomá- 
nyait, melyek a többé föl nem támaszt- 
ható előjogok egész raját semmisiték meg 
s evel meginditását annak az átteremté- 
si folyamatnak, mely, mint minden erje- 
dés, kellemetlen gázak kifejlésével, hab 
és salak időszerü felyülkerekedésével jár, 
de mely elmaradhatatlan föltétele a ne- 
mes nedü előálltának, élvezhető értékes 
formából való lehiggulásának. 

Hogy többé nem a saját sorainkból 
kivált fő a vezető, ki saját „fővárosunk"- 
ban székelne; hogy partialis önállásunk 
jelvényes palástját magunk s mások sze- 
mének kápraztatására nem viselhetjük : 
igaz. De vajon, nagyobb és igazabb vala 
ez önállás akkor, a midőn az excelsum 
gubernium a Hof-Canzelei expositurája 
vala, mint most, a midőn mind a guber- 
nium, mind a Canzelei a budapesti ma- 
gyar miniszteriumokba költözött fel és le 

S meglásdd az igaz, a hű szere- 

lemnek 

Nem lesz soha se ősze, 

multjal... 

se 

Tompa Kálmán. 

A FŐLLEBBENTETT FÁTYOL. 

Elbeszélés 

IÍrta: 

ELLIÓT GYÖRGY. 

I. 

(Folytatás.) 

Tizenhatodik évemben elvittek Genf- 
be, hogy ott fejezzem be tanulmányaimat, 

hely-változtatás örömmel töltött el; 
midőn lefelé haladva a Júra lejtőjén, meg- 
pillantottam az Alpokat, megaranyozottan 
a lenyugvó nap végsugaraitól, a paradi- 
csomot véltem megnyilni előttem. Azon 
három év, mit Helvétiában töltöttem, foly- 
tontartó elragadtatás közt folyt le szá- 
momra, neme a képzeleti mámornak volt 
ez, melybe a minden csáberejével feldi- 
szitett, s ünnepi ruhába öltözött termé- 
szet közelsége ringatott el. Talán azt hi- 
hetnék sokan, hogy oly ifjú korban, any- 
nyira fogékony levén az ilynemű felke- 
rülésekre, egy költő csirája rejlett ben- 
nem bizonynyal; fájdalom! ily szerencsés 
sors nem volt előkészitve számomra! A 
költő dalban önti azt, a mit érez és hi- 
szi, hogy előbb-utóbb leszsz egy figyel- 
mes fül, mely meghallgatja, egy vele ro- 
konszenvező lélek, mely szivébe fogadja 
dalát; de birni a költő könnyen izgatha- 
tó érzékeny lelkével, annak lángelméje 

nélkül, - azon érzékenységgel, mely csak 
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s vajon, ha őszintén akarjuk a czélt: el- 
érhető vala-e másként, mint a valódi 
egyesülés utján? Látszat vala az, miről 
lemondánk s lényeg az, mit e lemon- 
dás árán megszerzénk, mely, hogy azon- 
nal meg nem hozá mindazt, mit a nem- 
zetek lassan fejlődő életében csak évszá- 
zak hozhatnak meg - ezt csak az nem 
tarthatja természetesnek, a ki nem gon- 
dolkozik fölötte. 

Igaz, e lemondás nehezünkre esik, 
mint minden lemondás s legkivált azok- 
nak, a kik nagyobb mértékben valának 
részesei az elvesztett - való, vagy kép- 
zelt - előnyöknek, -de a nemzetek éle- 
tének oly éles tekintetü vizsgálója, mint 
a nemes gróf, szükségkép látja és érzi a 
lét kérlelhetetlen szigoru és önző voltát 
s tudja, hogy a természet, a család, a 
társadalom, az állam mindig többet vesz, 
mint ad s nincs nagyobb szemfényvesztő, 
mint az élet, mely reményekkel csalogat, 
hogy csalódásokkal fizessen; érti szük- 
ségkép az emberiség fejlődésének vas tör- 
vényét, mely a lomhán előre kigyozó 
áradat minden egyes csöpjét kivetközteti 
különségéből, hogy az egész haladhasson; 
mely az egyes öltők hulláiból lépesőt 
készit a következő nemzedék számára s 
mely szerint az elől küzdők ágyu-tölte- 
lék, hogy az utánuk következők nyomuk- 
ba léphessenek s a lemondás, az önfelál- 
dozás tekintetépen is valódi utódjaikká 
váljanak. 

A gondolkodni nem tudók a sang- 
vinikus optimisták; az, ki életében so- 
kat érzett és gondolkodott: a pessimis- 
ták sorait szaporitja s gr. Bethlen István 
elég pessimistának tünik föl előttünk, 
hogy komoly elmélkedőnek tartsuk. Lát- 
nia kell, tehát, hogy az egységben rejlő 
erő czélja természet szerint követeli meg 
a lemondás áldozatait s hogy sem 1848 
nivelláló hatása, sem az unió szükség- 
képi conseguentiái nem oly fejlemények, 
a melyeket visszacsinálni lehetne és kel- 
lene, hanem oly tényezők, a melyekkel 
számolva, eszközeivé lehet és kell ten- 
nünk czélunknak, ha részt akarunk ven- 
ni a közmunkák végzésében, irányozá- 
sában. 

Hanem, elösmerjük, 1848 bevégzett 
tényei, a demokratia elvének fokozatos 
érvényesülése, valamint az unió követke- 
zetes keresztülvitele mellett is, nem szük- 
ségkép következik az egészbe beleolvadt 
rész: az erdélyi részek elhanyagolása, a 
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a magános part füvére, némán kiontott 
könnyükben bir nyilvánulni, midőn a déli 
nap hő sugarait ragyogva hinti szeme 
előtt a viz rezgő tükörére, vagy belső 
borzongásban, ha egy durva szó fülsértő 
hangjai rázkodtatják meg az idegeket, ha 
egy roszakaratu fagyos tekintet esik ar- 
czára, - ez oly szenvedés, mely szomoru 
magányra kényszeriti a lelket, még ha 
oly népes társaságban van is azok kö- 
zött, kiket embertársainknak nevez. 

Legkevésbé éreztem e nagy elszige- 
teltséget azon órák alatt, melyeket alko- 
nyatkor, a tó sima tükrén lebegve, csol- 
nakomban töltöttem; olyankor úgy tet- 
szett nekem, hogy az ég-boltozat, a he- 
gyek fényétől ragyogó csúpjai, s a kö- 
rültem elterülő nagy kéklepelhez hason- 
ló, s oly átlátszó széles viz-felület, oly 
nemű szeretettel vesz körül, minőt anyám 
halála óta nem tapasztaltam senkinél. 

Miként Jean-Jacgues-nak, nekem is 
az volt a szokásom, hogy hanyat feküd- 
tem csolnakomban, átengedve azt a vélet- 
lennek, hogy kedvére ringatódzék a ha- 
bokon, mialatt én szemmel kisértem az 
egyik hegycsupról a másikra átvándorló 
tünő napfényt, mindig feljebb, feljebb 
szállva, mintha a próféta lángzó szekere 
haladott volna el felettők, midőn hazatér 
tűzes otthonába. 

Aztán, midőn a hegyek mind inkább 
halványuló körvonalai rendre-rendre a ha- 
lál sötét nyugalmát öltötték fel, vissza 
kelle térnem a partra, mert egy mentor 
szünet nélküli felügyelete alatt állottam, 
ki illetlennek tartotta a késői órákban 
házon kivül maradnom. Ily rendelkezés 
mellett természetesen nem keletkezhetett 
szorosabb viszony köztem, s azon számos 
fiatal ember között, kiket az egyetemek 

z e 

mostoha elbánás vele s ezért lássuk jö- 
vőre a második főtételt. 

Az igazságügyministeriumküölt- 

ségvetését a pénzügyi bizottság ma kezdi tár- 
gyalni,. Mint e költségvetésből kitünik, az igaz- 

ságügyminister a jövő évre több börtön átalaki- 
tását, részint ujak épitését tervezi. A nagyenyedi 

járásbirósági börtön kerületi börtönné fog átala- 

kittatni. Egerben a központi börtön a törvény- 
széki épülettel összeköttetésbe hozatik, kóroda és 

munkatermek épittetnek, az előleges számitások 

szerint 22,000 frt költséggel. Nyitrán a börtön- 
költségek szaporitása czéljából terveztetik a 
nyitrai püspöki jószágigazgatóság szomszédos 

épületének megvétele. Pécsett a földalatti szik- 
lapinczebeli börtönök épitése terveztetik 40,000 

írtnyi költséggel. Ezenkivül kisebb átalakitások 
szándékoltatnak a topolyai, aradi, radnai, nagy- 

váradi, pesti központi, monori, ócsai, szentend- 
rei, nagyszőllősi, balassagyarmati, kaposvári, kő- 
rösbányai, marosujvári és topánfalvi börtön- és 
fogházhelyiségeknél. Mindezen épitkezések költ- 

ségei előzetes számitás szerint 124,000 forintra 
mennnek. 

Az osztrák delegáczió budgetbizottsága 

müködését a „közös pénzügyministerium" s a 
„közös számvevőszék" tételek fölötti tanácsko- 
zással fogja megkezdeni. Az osztrák delegatusok 

a budgetbizottságban több interpellácziót szán- 

dékoznak intézni a közös kormányhoz, igy a 

vatikán melletti nagykövetség feloszlatása, a 
dulcignoi kérdés, a szerb s román ügyek tár- 

gyában. A budgetbizottságban a német alkot- 
mányhű párt tulnyomó többségben van. 

Az orosz czár lemondásáról szóló hi- 

rek nagyobb és nagyobb határozottsággal lép- 

nek föl. A trónörökös livádiai utjának nagy fon- 
tosságot tulajdonitanak. A czár lelki állapota, 

hir szerint, olyan, hogy a czár nem képes a 

kormányzásra. Bizonyosnak tartják, hogy regens- 

sé neveztetik ki a trónörökös, mert az orvosok 

hirtelen katastrófa megelőzése végett minden fog- 

lalkozást megtiltottak a czárnak. A trónörökös- 

nek regenssé való kineveztetését hamarjában kö- 

vetni fogja a czár lemondása. 

A „Pesti Napló" igen érdekes összeállitást 

közöl a magyar képviselőház jelenlegi tagjairól. 
E szerint : 

A 413 magyarországi képviselő között van 
földbirtokos és magánzó 227. Ezek közül kor- 

mánypárti 115. Mérsékelt ellenzéki 77. Szélső- 

bal 35. - Főrendi 44. - Nagybirtokos 25. 

Középbirtoku 153. Kisbirtokos és bérlő 22. Ma- 
gánzó 27. Ügyvéd (t. i. olyan, kinek az ügy- 
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s iskolák több oldalról odavonztak Genf- 
be. Ennek daczára még is akadtam köz- 
tük egy jó barátra és sajátságos dolog, 
ez oly egyén volt, kinek gondolkodás 
módja, természete, merőben különbözött 
enyémtől, mindenben ellentétesek voltunk. 

Mennier Károlynak fogom 
nevezni őt - valódi neve - angol hang- 
zásu név, mert barátom britt származásu 
volt, azóta hiressé vált hazájában. Árva lé- 
vén, nagyon szükösen élt azon időben, hogy 
bevégezhesse teljesen orvosi tanulmányait, 
mely iránt kiváló hajlammal viseltetett. 
Nem volt-e különös, hogy egy oly szó- 
rakozott, ingatag, szeszélyes, a búvárlatra 
merőben képtelen, s magát egészen a 
csendes szemlélődésnek átengedő lelkület, 
minő az enyém volt mindig, vonzalmat 
éreztem egy oly jellemű férfi iránt, kiben 

mindenek felett kiváló tulajdon volt a tu- 
domány iránti szenvedély ? Igazat szólva, 
a kapocs, mely minket összefüzött, nem 
szellemi rokonságon alapult; oly hatalom 
hozta azt létre, mely szerencsére egymás- 
hoz csatolhatja a legkorlátoltabb elméjü, 
vagy ábrándosabb lelkü embert, a legra- 
gyogóbb tulajdonokkal megáldott, vagy 
leggyakorlatibb szellemű emberrel: az ér- 
zések közössége. 

Károly szegény volt, kopott öltözé- 
ke gunytárgyáúl szolgált néha a genfi 
utczai suhanczoknak, és képtelen volt 
bármely salonban megjelenni. Elszigetel- 
ten láttam őt állni, miként magam vol- 
tam, bár különböző ok miatt, s a meg- 
hatottság bizonyos nemétől ösztönöztetve, 
félénken ajánlottam fel neki néha cse- 
kély összegeket kölcsön. Ez eléggé meg- 
magyarázza, hogy bizalmas viszonyunk 
annyira szoros lett, mennyire csak össze- 
egyeztethető volt kölcsönös szokásaink s 

Kolozsvár, szombat, október 23 
védség állandó foglalkozása) 81. Kormánypárti 

40. Mérsékelt ellenzéki 23. Szélsőbal 18. Tiszt- 
viselő (t. i. hivatásszerü, állami, megyei, ipar- 

és ker. kam. tisztviselő. Legnagyobb részben 
volt járásbiró és szolgabiró) 51. Kormánypárti 

36. Mérsékelt ellenzéki 11. Szélsőbal 4. Lelkész 
18. Kormánypárti 14. Mérsékelt ellenzéki 2. 

Szélsőbal 2. Római katb. lelkész 13. Reform. 2. 
Luther. 3. Hirlapiró 12. Tanár 10. Kereskedő és 

iparos 5. Orvos 3. Mérnök 3. Gyógyszerész 1. 

Pártállás szerint: Összesen kormánypárti: 221. 

(Ide számitható még 34 horvát.) Mérsékelt el- 
lenzéki árnyalatok 120. Szélsőbali árnyalatok 72. 
Vallásfelekezeti különbség szerint: Római kath. 

211. Reformátás 121. Lutheránus 44. Görög- 

keleti (egyesült és nem egy.) 33. Izraelita 4. 

KÜLFŐLD. 

Az orosz trónörökös utazásá. 
nak Livádiába londoni udvari körökben 
nagy jelentőséget tulajdonitanak, minthogy nem 

kételkednek többé a czár lelki állapota iránt, 
mely annak megmaradását az állam élén lehe- 
tetlenné teszi. A trónörökös meghivását az együt- 

tes kormányzásra biztosnak tekintik, minthogy 

a czár orvosai a legnagyobb nyugalomtól és visz- 

szavonulástól tételezik fel a hirtelen katasztrófa 
megakadályozását. Azt hiszik, hogy a trónörö- 

kösnek uralkodó társsá való emelését csakhamar 

a czár formaszerü leköszönése fogja követni. 

Török tiltakozó jegyzék. A per- 

ta a montenegrói részről Podgoriczában előfor- 
dult számos mohamedán elfogatása miatt, tilta- 

kozó jegyzéket intézett a montenegrói kormány- 

hoz s utasitotta képviselőit, hozzák azt ama kor- 

mányok tudomására, melyeknél hitelesitve vannak. 

A jegyzék igy hangzik : 

„Egy a podgoriczai emigránsok meghatal- 

mazottai által a skutárii császári hatóságokhoz 

intézett folyamodványban ezek kifejtették, hogy 
a montenegrói hatóságok a podgoriczai, spuczi 

és zablyaki kivándorlók tulajdonát képező föld- 

birtok jövedelmeit szerződés ellenére lefoglalták, 

hogy mindennemü elnyomatást és meggyalázást 

követtek el a lakosság ellen, mely több száz 

házban tartózkodik s még három évig kell ne- 

vezett helyeken megmaradnia ottomán nemzeti- 
sége megtartása mellett; végre, hogy minden 

forgalmi utat elzártak és negyven nap óta kö- 

rülbelől negyven embert bebörtönöztek. Folya- 

modók ezért kérik, hogy az erőszakoskodások- 

nak határ szabassék, s a kivándorolni szándé- 

kozó lakosok utjából minden akadályt elhá- 
ritsanak. 

A skutarii császári hatóságok jelentései meg- 

foglalkozásaink különbféleségeivel. Ha 
nagy ritkán szabad ideje volt Károlynak, 
együtt másztuk meg a Saleve hegyét, 
vagy felültink a Vevey-be menő gőzös- 
re, és útközben ábrándozásom közepette 
némán hallgattam pajtásom magánbeszé- 
deit, melyekben kedvét lelé feltárni előt- 
tem tapasztalati s felfedezési merész ter- 
veit; mindaz, mit mondott, zavart egyve- 
leggé olvadt össze elmémben az azurszin 
viz sima felületével, a tova uszó felhők- 
kel, a vizimadarak fájdalmasan hangzó 
sivitásával s a távoli hegycsupokról fe- 
lém csillogó hó ragyogásával. 

Károly észrevette ugyan lelkem e 
távol kalandozását; hanem még is sze- 
rette velem ily módon beszélgetni. Nem 
társalgunk-é néha szükségből még a hoz- 
zánk ragaszkodó állatokkal is ? 

Azért emlitettem fel ez egyetlen ba- 
rátságot, melyet ápoltam, mert lösszeköt- 
tetésben állt egy sajátságos és borzasz- 
tó jelenettel, melyet később el fogok be- 
szélni. 

Genfi boldogan eltöltött napjaimnak 
egy nagy betegség vetett véget, melyről 
csak zavaros emlékeim maradtak fenn, 
tompa fájdalmaik emléke, méjj ájulások- 
tól félbeszakitva, melyek között atyám 
arcza gyakran feltünt azon ágy mellett, 
melyen feküdtem. 

Azután jött az üdülés ideje, a lan- 
kadtság és egyhanguság órái, melyeknek 
emléke mind inkább inkább egybefügg 
erőm visszatérésével, midőn aztán szabad 
volt fokozatosan hosszabb-hosszabb séta- 
kocsizásokat tennem. 

(Folyt. köv.) 



erősítik a fennt emlitett folyamodványban fog- 
lalt állitásokat. 

Iy egyátalán igazolhatatlan eljárásnak e 
szerencsétlen kivándorlók és lakosok irányában 
szükségkép mély elkeseredést kell szülnie albán 

honfitársaik közt egyátalában és alkalmat szol- 
gáltathatna előre nem látott, szomoru események- 
re, melyeket meggátolni, nevezetesen a jelen- 

legi viszonyok közt, a közös érdek kivánná. 

Az ottomán kormány ezért azt hiszi, hogy 
tiltakoznia kell a fentemlitett, törvényellenes tet- 

tek ellen, melyek a berlini szerződés nyilt meg- 

sértésének tünnek fel, s jóllehet, nem akarja 

föltenni, hogy a montenegrói kormány ügynökei 

magatartását ez ügyben helyesli, mégis kijelenti, 

hogy semmiféle felelősséget se vállal el a követ- 

kezményekért, melyek abból eredhotnének. 
Legyen oly jó, közölje ő fensége, Nikita 

fejedelem kormányával a jelenlegi sürgöny egy 

másolatát, mely a hat hatalom konstantinápolyi 
képviselőmek szóbelileg már tudomására ho- 
zatott. 1 

Asszim pasa egy, Konstantinápolyból 

érkezett jelentés szerint az utolsó diplomacziai 
fogadtatás falkalmával Németország nagy követe 
előtt ugy nyilatkozott, hogy bizonyitékai vannak, 

hogy Auglia Görögországot ösztönzi a konferen- 

czia által Görögországnak itélt terűletrészek 

azonnali okkupácziójára és anyagi támogatást 

igér. Az okkupáczió hirszerint azonnal a dul- 

cignói kérdés szabályozása után fog bekövet- 

kezni. 

Egy héttel ezelőtt ugy állott a dolog, hogy 

Dulcignót két-három nap alatt adják át a mon- 
tenegróiaknak, hogy a conventió, melyről szó 

volt, tisztán katonai jellegü lesz, mely csakis az 

átadás tényét, s az annál követendő eljárást 

fogja megállapitani és szabályozni. A porta most 
isemét csüri-csavarja ezt a kérdést és már is sze- 

rencsésen visszavitte ismét arra a pontra, me- 

lyen egy héttel ezelőtt állott. A tisztán katonai 

conventióról megint szó sincs s Riza pasa ki- 

lencz pontból álló tervezettel lepte meg Monte- 

negró felhatalmazottját, melynek egyike sem tar- 

tozik szorosan az átadás tényéhez. Nincs szó to- 

vábbá Dulcignó békés átadásáról, Riza pasa 

csak annyit igér, hogy ő visszavonul katonáival 

Dulcignóból, és hogy ezen visszavonulásáról ne- 

hány órával előbb fogja a montenegróiakat ér- 

tesiteni. De azért, hogy az albánok ezen nehány 
órai időközt nem fogják arra használni, hogy 

Dulcignót megszállják és fegyverrel védjék a 

montenegróiak ellen, Riza pasa semmi kezessé- 

get nem akar vállalni. 
A montenegrói fejedelem fölszólitotta a ha- 

talmakat, hogy biztosokat küldjenek, a kik ta- 

nui lesznek Dulcignó átadásának. A hatalmak 

teljesitik ezt a kérést, és ki is nevezték már 

meghatalmazottjukat. 
Riza pasa közölte az albánokkal a szultán 

legutóbbi határozatát, és komoly intézkedésekkel 

fenyegette őket, az albánok még sem hajlandók 

küzdelem nélkül átengedni Dulcignót. 
Dibrében nagy gyülést tart az albán liga. 

Az albánok közt az a hit terjedt el, hogy e gyü- 

lés ki fogja mondani Albánia függetlenségét és 
fejedelmet választ, a ki tributumot fog fizetni a 

szultánnak. 
Skutariban nagy ünnepélyességgel olvasták 

föl a török csapatok és nagy sereg albán előtt 

a szultán Cermanját, a melylyel tábornokká és 

főhadsegédévé nevezi ki az albánok vezérét. Az 

összegyült albánok nagy tetszéssel fogadták ve- 

zérük kitüntetését. 

A pénzügyi bizottságból. 

- október 20. 

A képviselőház pénzügyi bi- 

zottság a tegnap d. e. 10 órakor tartott ülé- 

sében folytatta a közmunka- és közlekedési mi- 

niszterium költségvetését. 
Dániel Ernő előadó terjeszti elő az állam- 

vasutak üzleti kiadására vonatkozó inditványát 

s azokat 11.078,220 forintban elfogadásra 

ajánlja. 
Szontagh Pál (gömöri) kifogásolja az al- 

igazgatok 5000 frtos fizetését s 'a szállásbérek 
magas voltát. 

Valamint Simonyi Ernő is. 

Móricz Pál kéri, hogy a talpfák impreg- 

nálása alkalmával forditsanak figyelmet a talp- 

fák árára is, hogy azzal arányositva, a költsé- 
get megérdemli-e ? 

Harkányi attól tart, hogy a nagy közön- 

ség az uj tarifák szabályozásátol a gazdasági s 

iparviszonyaink radikalis javulását várja; holott 

ezen egy tényező erre nem elegendő, ezen igen 

kivánatos czél elérésére sok nemü s fontos té- 

nyezők közremüködése szükséges, csak az olcsó 
tarifával nem leszünk képesek a külföld s Ame- 
rika nagy konkurrencziáját a világpiaczokon le- 

küzdeni; oda vihetjük a dolgot, hogy arányta- 
lan olcsó tarifánál az államvasut nagy beftekte- 

tése után kamatot nem kap, de ez egyenként 

nem segit. 
Tolnay főigazgató először is a technikus 

kérdésekre felelve, a talpfa impregnálásra meg- 

jegyzi, hogy az nálunk nem fizeti ki magát, a 

mennyiben nálunk az átlag ár 1 forint 20 krra 

tehető, az impregnálási költség pedig legalább 

is 60 krba kerülne, s miután egy jó tölgyfa 

talp 8-10 évig magára is eltart s az impreg- 
nálás után nem lehet 14 évnél további tartós- 

ságra garancziát kapni: gazda ágosnak nem 

mondható. 
A sinek ügyére megemliti, hogy az aczél 

sinek alkalmazása nem tömegesen történik, ha- 

nem csak a szerint, a miat a használatba levő 

vas-sinek szükségkép kicseréltetnek. 

A tartósságra nézve például megemliti, 
hogy pl. a legjobb minőségü rohaniczi vas-sin 
8-10 éven tul nem igen tart, mig az aczél si- 

nekre nézve tapasztalat csak annyiban szerez- 

tetett, hogy pl. a 20-21 év óta folytonosan 
használt aczél sinek semmi változást nem mu- 

tatnak, tehát legalább is 60 esztendőig tarta- 

nak. Az árak pedig egyenlők. - Megjegyzi azt 

is, hogy a mennyiben lehet hazai, pl. resiczai és 

diósgyőri sineket bessemereznek, de ezt sem le- 

het mindenikkel eszközölni. Oly nagy tehát a 

gazdasági előny, hogy itt hosszasan indokolni az 

eljárást nem szükséges. 
A kőszénszállitásra kijelenti, hogy a déli 

részben kizárólag magyar, az északi részben 

nagyrészt salgótarjáni, a keleti vonalon petren- 
ény és ágostonfalvi szenet használ. A külföld- 
ről tehát csak egy rész hozatik. 

A tiszai és állami vonatvkon levő tarifák 

közötti különbség ujévre el lesz enyésztetve. 

Ordódy minister az aligazgatókra nézve 

kijelenti, hogy azok tantiémben nem részesül- 

nek. Ismétli, hogy levonásokat ajánlani nem tud. 

A bizottság az előirányzatot változatlanul 

hagyja. 
A beruházásokra összesen 586,750 frt van 

előirányozva s az elfogadtatik. 

Uj épitkezések irányoztatnak elő: 

1. a budapesti központi fütőház épitésére első 
rész 150,000 fit. 

2. a központi szomélypályaudvarhoz első 

részlet 150,000 írt. 

Móricz Pál egy nagy raktárt, mely a ma- 
gyarországi összes forgalmat befogadhassa, szük- 

ségesnek tart, de személy-pályaudvart külön 

épiteni nem tartja egészen indokoltnak, mert e 

tekintetben az osztrák államvaspályával egyez- 

ségro lehetett volna lépni, hogy a személyszál- 

litás mind az osztrák, mind a magyar államvo- 

natra az osztrák államvaspálya indóházától tör- 

ténjék. 
Tolnay kijelenti, hogy az osztrák állam- 

vaspálya udvara absolute képtelen a magyar 

állampályák személyi forgalmát is befogadni, de 

feltéve, hogy befogadhatná is, csak azon feltétel 

alatt tenné, hogy a forgalom arányában járul- 

junk mi is azon alaphoz, a miből az következ- 

nék rövid idő alatt, hogy nekünk kellene felét 
fizetnünk s mégis bizonyos, hogy a mi vonataink 

érdekei háttérbe szorittatnának. A teherpálya- 
udvar elkülönitve is csakaem annyiba kerűülne, 

mint ha a személyivel egyesittetik s mégis távol 

és nehézkes volna. A bizottság az előirányzatot 

elfogadja. 
A gyéres-tordai szárnyvasut épitésére 60 

ezer frt van előirva, Itt hosszabb vita fejlődvén 
ki, Ordódy minister a költség előirányzati bevé- 
telét azzal indokolja, mert régebbi törvény mond- 

ja ki, hogy a keleti vasutvonal. Tordát szárny- 

vonallal érinteni fogja s a szükséges részt - 

állami garanczia nélkül - az állam fogja ki- 

épiteni. Pártoló nyilatkozat tétetik már csak a 

sóbányák ottlete miatt is. Végül a bizbítsák el- 

fogadásra ajánlja. 
A dunaparti teherpálya-udvar folytatólagos 

épitésére második részletkét 260,000 frt levén 

előirányozva, az elfogadtatik. 

Az állami gépgyár költségvetése 1.000,000 

frt kiadási, és 1.108,000 frt bevételi összeggel 

van előirányozva. 

Lukács Bélának az ott történt elszámolás- 

ra nézve azon észrevétele van, hogy nagy a 
kétség, vajjon a bevételi többlet tulajdonképeni 

tiszta jövedelmet képez-e. S ugy véli, hogy mi- 

dőn a befektetett tőke után semmi kopási szá- 

zalék nem üttetik le, ebből előállhat, hogy a 

vagyonállás nem a kimutatásban kitett érteket 

képviseli. Ezért e tekintetben felvilágositást kér. 

Másodszor megjegyzi. hogy a gépgyárban 

alkalmazottak nemzetiségi kimutatásából ő is 

azon meggyőződésben van, hogy ott még mind 

sok az idegen, - különösen kifogásolja, - hogy 

még a napszámosok is idegenek legyenek. 

Simonyi Ernő azon meggyőződésének ad 

kifejezést, hogy a gépgyár fentartása a maga- 

sabb állami czéloknak nem felel meg. Az elő- 

irányzatot igen bőkezünek találja. Szeretné lát- 

ni, hogy mjből veszi be az 1.108,000 frtot, ha 
nincs megrendelője ? 

Harkányi ugy találja, hogy a gyár meg- 

felel a magasabb állami igényeknek s ez okból 

fentartását szükségesnek tartja. Igen szép jövőt 
lát erre nézve, mert kiváló szakemberek birála- 

tát hallotta pl. Párisban, kik ezen gyár készit- 
ményeiről igen elismerőleg nyilatkoztak. 

Ordódy miniszter felszólalása után, mely- 
ben felemliti, hogy pl. az összes magyar vas- 
utak részére a locomotivokat, közlekedési esz- 

közöket - néhol 10 évi törlesztés mellett - te- 
hát az illetőkre nézve nagy előnynyel ez szol- 

gáltatja, indokolja az előirányzás tételeit. 
A bizottság az előirányzatot azon kijelen- 

téssel fogadja el, hogy a bevételből 30,000 frt 

beruházásokra forditható lesz. 

A diósgyőri vas- és aczélgyár és barna kő. 
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szénbánya rovatánál 1.440,000 frt kiadás és 
1.450,000 frt bevétel irányoztatik elő. 

Szontagh Pál (gömörn) kérdi, hogy a be- 
rendezés mennyibe kerül s a müködés mikor 

veszi kezdetét? Mire Ordódy miniszter kijelenti, 

hogy szándéka már a jövő évre a bessemere- 
zést berendezni s ez kerülne körülbelől 200,000 

forintba. 

A bizottság az előirányzatot elfogadja. 

A ma d. e. 10 órakor tartandó ülésben az 
igazságügyi s ecsetleg honvédelmi tárczák költ- 

ségvetése fog tárgyaltatni. 

LAPSZEMLE. 

Az „Egyetértés" mai vezérezikkében 

lengyel vendégeinkről ir. Üdvözöljük a Magyar- 

ország fővárosába érkező lengyel iljakat. Üdvö- 

zöljük, mint oly nemzet fiait, melylyel a sza- 

badság közös szeretete s a zsarnokság közös 

gyülölete köt össze. Örülünk, ha föl-föltünni lát- 
juk az ifjuság körében azon nemes idealismus- 

nakzászlaját, mely nélkül nincs valódi haza- és eza- 
badságszeretet. A lengyel itjuság megértette, hogy 
neki nem szabad távol" maradni azon ünnepély- 

től, mely az ostrolenkai és piskii csaták hősének 
emjékét dicsőité: A magyar ifjuság pedig meg- 

értette, hogy neki kebelére kell ölelni a test- 

vérnép fiait. Megértette, hogy meg kell ragad- 

nia az alkalmat aunak bebizonyitására, mily 

rokonszenvesen érezünk a lengyel nemzet 

iránt. 
Igy testvérisülési ünnepélylyé lesz magyar 

és lengyel között krakkói és lembergi vendégeink 

itt tartózkodása. S ez jól van igy. Válasz lesz 

az többek között a panszláv sajtó által napon- 

ként ismételt azon gyülöletes vádra, hogy a ma- 

gyar nemcsak engesztelhetetlen ellensége, hanem 

ott, a hol teheti, egyuttal „brutális elnyomója" 

a szláv fajoknak. 
Erzelmeinket tolmácsolja azon lelkesült fo- 

gadtatás, melyben a lengyel ifjuság küldöttei 

hazánk mindazon városaiban részesültek, hol ed- 

dig megfordultak. Ám e fogadtatás hirét elviszi 

a sajtó, a merre csak lengyel lakik. IÍgy szö- 

vődnek és erősbülnek két, számos közös érdek- 
kel biró nemzet között a barátság azon kötelé- 

kei, melyeknek egykoron mindketten nagy hasz- 

nát vehetjük. Üdvözöljük Magyarország főváro- 

sában a testvérnép fiait! 
A, Függetlensé g" is ugyanerről ir : 

Keressetek két nemzetet, ugymond, szomszédo- 

kat a földrajzi határban, különbözőket nyelvre, 

de a melyek mégis ugy megértették volna egy- 

mást. Keressetek két nemzetet, a melyeknek tör- 

ténelme oly rokon volna szenvedésben, eszmék- 

ben, küzdelmekben és czélokban. Keressetek két 

nemzetet, a melyek a Kárpátok hegylánczolatá- 
nak határfalán át ugy megértenék egymást, s 

annyit könnyeztek; annyit áldoztak volna egy- 

másért. 
A mult az ő barátságuk, a jelen az ő 

törekvéseik záloga. Egy eszme vezérlé őket: a 

szabadság; egy czél lelkesiti őket : a független- 

ség. Testvérek voltak, mert egy eszmét, egy 

czélt szolgáltak; testvérek maradnak, mert egy 

a törekvésük és a kötelességük. Ők biznak ab- 

ban, hogy nem veszett el Lengyelország: mi 

bizank abban, hogy nem veszett el Magyaror- 

szág. E bizalom, a mely a hymnusz fohásztól 

és reménytől rezgő dallamaiból nemzeti hitté te- 

szi a feltámadást, szent kötelességgé avatja a 

lengyel ésimagyar testvériséget. 
A lengyel ifjak szivélyes megölelése, tün- 

tetés a lengyel és magyar testvériség missziója 
mellett. A rokonszenv őszinte nyilt kitejezésével 

a lengyel ifjak küldöttsége által izenjük meg a 
lengyel nemzetnek, hogy ránk küldetés vár, 

hogy nekünk kötelességeink vannak. E külde- 

tést, e kötelességeket be fogjuk tölteni. Valami 
azt sugja nekünk, hogy a szabadság és függet- 

lenség harcza nem sokára riadót fog fujni Len- 
gyelországban. Azért erősödjünk barátságban a 

testvérszabadság korszakalkotó tusájára. 

Üdvözöljük a lengyel ifjakban a nagy len. 

gyel nemzetet. 

A „Hon" az uj szervezésekről értekezik. 

A kormány a jövő évi költségvetéssel kapcso- 

latban a kormányzatban több oly nevezetes 

változtatást és átalakitást tett, melyek nemcsak 

a költségvetési szempontjából érdemlik meg 

teljes mértékben figyelmünket. A központban 

az államerdők a földmivelési miniszterium alá 

bocsáttatnak, a hol az erdőtörvény végrehajtása 
is központositva van, továbbá, hogy a posta és 

távirda a közlekedési miniszteriumba osztattat- 

nak, mely nem annyira az igy elérhető meg- 

takaritások, mint különösen a csélszerübb be- 

osztás és az országygyűlés többszöri nyilatkoza- 

tainak érvényesülése szempontjából bir fontos- 
sággal. Az államjószágigazgatóságok számát 

egygyel növeli, s a miniszter az ispánságokat is 
szaporitani szándékozik; az uradalmi ügyész- 

ségeket a jogügyek igazgatóságával hozta szer- 

ves összefüggésbe; deczentralizálta a számvevő- 
ségeket és igy mindenütt a szakszerü, az ön- 
álló kezelést lépteti életbe. Különösen a bányá- 

szatnál vitte ez eszmét szerencsésen keresztül. 
Az összes vasmüvek egy külön központi vasmu- 

igbzgatóság alá rendeltettek, mely az üzletet 
tervszerüen és általános tájékozottsággal vezet- 

heti; az aranybányászatot és pénzverést külön 

(kohó- és pénzverő) hivatalok gyanánt közvet- 

fenül a miniszterium alá rendelte és ekkép egy- 

felől a vegyes kezelést teeljesen megszünteti, 

másfelől a hatóságokat deczentralizálja. E sze- 
rint e hiiatalok a miniszterium iránti közvetlen 

felelősségre lévén alapitva - szabadabban, 

pontosabban mozoghatnak és mégis nagyobb 

ellenőrzés alatt lesznek. 

A közmunka-miniszterium a magyar állam- 

vasutakat természetesebb központokban 5 üzlet- 
felügyelőségben és forgalmi főnökségben deczen- 

tralizálta a központi igazgatóság és igazgató- 
tanács körül, mely utóbbiban a szakminiszteri u- 

mok, valamint a földmivelők és a kereskedők 

képviselve vannak. Ha még ehhez azt vesszük, 

hogy a közlekedési miniszterium keblében egy 

müszaki tanács állittatik föl, mely kollegialiter 

egységesen fogja a terveket felülvizsgálni és 

pedig az összes ut, viziut- és vasutépitkezések- 

re nézve, a mint ezt a külföldi szakértők is ta- 

nácsolták és a képviselőház is elhatározta; ha 
tuduk, hogy ennek következtében a hajózási 

és vasuti főfelügyelőség közegeinek és teendői- 

nek legnagyobb részével beolvasztatik a minisz- 
terium kebelébe : nyilvánvaló, hogy a szakszo- 

rü kezelés és egységes vezetés itt is érvénye- 

sült. Mindezekből kitetszik, hogy a kormány 

uj irányu szervezése milyen mértékben felel 

meg a szakszerüség, czélszerüség és takarékos- 

ság követelményeinek ! 

BELFÖLD. 

(A központból.) 

Budapest, okt. 21. 

Régi dolog, - minden hirlapiró tudja - 

hogy egy elkerülhetlen hátránya van a fővárosi 

levél-tudósitásoknak, abban, hogy mire a vidék. 

re érkeznek, többé-kevésbbé megelőztetnek, a 

centrumból szétözönlő hirlapok által. Még ré- 

gibb dolog aztán az is, hogy e körülménynek 

nem szabad zavarni a tudósitók működését s 

közleményeiknek mindig meg van a saját érde- 

kük, mert első kézből jönnek és létrejöt- 

tükben soha nem segédkezik az olló... 

E tudatban, megkezdem első heti kró- 

nikámat, a főváros társadalmi, irodalmi és 

művészeti köreiből meritve az anyagot, úgy a 

mint az a hirhedt „saisont szeszélye engedni 

fogja. S mivel ez celső levél, tehát per analogiam 

szóljunk a népszinház műlt heti premiere-jéről. 
Hangzatos czim, a műlt hetekben nagy hiány 

első előadásokból, a szinlapon Blaháné, Tamá. 

sy és Vidor, - e körülmények, mind megany- 

nyi csalogató reklámok - zsúfolásig töltötték 

meg a házat. 
Hogy aztán ,„A szerelem sötét ve- 

rem-e? Azt megmotdták Lukácsynak a 
kritikusok s sajnálkozva vették észre, hogy ez 

is egyike volt a Lukácsy ama fiascóinak, melyek 

hiven kisérik mindig, valahányszor nem a nép- 

szinműirodalom, hanem a Rákosy pénztá- 

ra számára dolgozik, irva egy hirtelen össze- 

tákolt szinműüvet megrendelésre, s nem sajnálja 

tagadhatlanul termékeny vénáját, ilyen belbecs- 

nélkül, lázas munka által szétforgácsolni. Bizony 

sokat nevetek az „Istók' találó ötletén, mi- 

dőn a szinmüre vonatkozolag irta, hogy : Kitünő 

darab - a mig ol nem kezdődik. - 

De helyre üti e csorbát, majd pénteken 

/ 

az öreg nemzeti szinház, a Csigy „Mukányi"- 

jával. Ama bizonyos „szinházi körök" ném 

kevesebb dicsőséget jósolnak ennek, mint annak 

idején a ,„Proletárok*-nak. Haragszik is ezért 

Csiky ; idegessé teszi az a sok előlegezés és 

reklám, mert tudnunk kell, hogy a mai tömjén- 

füstös világban, e kitünő szinmüirok, egyike 

jeleseink legszerényehbjeinek. Különben majd 

beszélni fog a pénteki estén, „Mukányi" sze., 

mélyzetében, a szinház elsőrendü személyzete, 

itélni fog a kritika és a közönség, - referál- 

ni - mi. 

Talán érdekes irodumi ujságul itbatom, 

hogy a Mehner kiadásában megijelenő „Világ- 

története folytatását, - melytől oly korán 

szólitotta el a halál derék Ribárynkat, - Mol- 

nár Autal a „Magyarország és a Nagyvilág" 

szerkesztője vállalta el, s kiváló sulyt fog fek- 

tetni benne Magyarország történetére. 

Etérkeztünk a vasárnapig és lehetetlen egyéb- 

ről, mint a lóversenyről és a rendőr- 

ségről tenni emlitést. Az első lóversenyről 

azért, mert jól sikerült, a rendőrségről, mert jól 

gorombáskodott, a lá hatvani-utcza és 

mágnás hocc. Az uj lóversenytérre, a kerepesi- 

uton végig menve, a csömöri utczán keresztül 

az ugynevezett „száz-ház" mellett érünk. EÉrde- 

kes ez a „száz-ház. Négy egyenlő hosszuságu 

épületesomó van egymás mellé építve, egy-egy 

utczának megfelelő közökkel egymás között. 

Minden csomóban huszonöt házszám foglaltatik, 
s mind a négy csomó az utolsó kődarabig ha- 

sonló egymáshoz, elannyira, hogy ugy „kedé- 

lyes állapotban* (in vino), bizony nehezen akad- 

na az uj lakó - a száz közül - szállására. 

(Vége köv.) 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 

Nemzeti szinház. 
Az Alagut. Gondinet után Tussai. Itt 

először. Champagnolles jegyző szigora erkölcsü 

ember hirében áll. Anyósa Hormangard de la 

Bachellerie, kivel állandó hadilábon áll, fiatal fe- 

lessége s az egész világ meg van győződve ar- 

ról. AÁm a jegyző gonosz csont. Asszonyok után 

futkorázó, hamiskodó, furfangos legény, ki 
titokban üzi gonoszkodásait. Utazik azon- 

ban, s egy nő száll be a coupéba, kinek bájos 

arcza van, ragyogó szemei s gödrök az állacs- 
káján. Ki tudná, mi történik. Elég az, hogy egy 

alagut - egy piczike kis alagut, akkorácska 

csak, mint egy kakasugrás van az utban, s hogy 

hogy nem a jegyző oly dolgokat mivel, melyért 
a gödrös állu asszonyság kétségbeesetten se- 
gélyért kiált s a vonat vésztjelző csengettyüjét 
egész erejéből rázni kezdi. Zaj, zavar támad. 
A vonatot megállitják, az utasok leugrálnak, a 
jegyzőt megcsipik, felirják a nevét, s a gödrös 
állu asszonyságot védelmébe veszi a közönség. 
A jegyző ijedten érkezik haza. Már látja, miként 
fog róla beszélni egész Páris, az egész világ, 
miként fogják a kürtölni Champagnollos jegyző- 
nek, a szigoru erkölcsű hbirben álló embernek 
botrányos cselekedetét. Ügyvédet hivat, Valtoret, 
(kinek egy pár szóból álló szerepéből Gabányi 
ügyes humoros alakot csinált) s elpanaszolja 
neki a szomoru történetet. Gondolatok után bo- 
garász: miként tudná az egész házat otthon 
tartani, nehogy valamit megtudjanak a skanda- 
lumból. Festőt hivat, kinek üljön felesége, anyó- 
sa, kivel - csak hogy ott foghassa, kibékül - 

a hamiskás szobaleány s a gonoszkodó szakács- 

né. A bonyodalom fokozódik - mig megjelen 

Des Gouttieres báró, ki előbb a jegyző gazdag, 
de csuf unokahugát akarta elvenni feleségül - 

s kinyilvánitja, hogy ő ugyanazon vonattal utaz- 
ván, melyen a jegyző urnak az a furcsa, az a 
sajátságos kalandja esett, annyira meghatotta a 
segélyért kiáltó nő szivszakgató hangja, erénye 
őrzésének e határozott nyilvánulása, hogy fáj. 
dalommal bár, de kénytelen lemondani a jegyző 
unokahagának kezéről. Ő a gödrös állu asszony 
életéhez köti a maga életét. 

A vigjáték elmés ötletekben gazdag s mu. 
latságos helyzeteit ki is aknázták a mi sziné. 
szeink. Magasabb igényei nincsenek. Azt a rö- 
vid időt, a melyik alatt végig hallgatjuk, eltölt- 
juk vidáman - s ez is valami. Szombathelyi- 
nek jó szerepe van benne s Szombathelyi, le- 
számitva azt, hogy néhol tuloz - mozgásainak 
szaporasága, kezének, lábának szüntelen való do- 
bálása által - élvezhető bonvivánt. Borowszky 
kisasszony, Gerő Lina és Krasznainé igen jó 
kedvvel játsztak, s a közönség is jó kedélyben 
nézte végig az előadást. 

Az Alagutat - megelőzőleg dr. Vá- 
radi Antal Tőr czimü vigjátéka adatott. 

A darab azón fordul meg - mint azt, 

mikor először adatott, el is mondtunk - bhogy 

Váry Jenő, egy számitó, örökké spekuláló, 

de fiatal szép özvegy asszonyt el akar bolondi- 

ditani azért, hogy nevelt leányának kezét ba- 
rátja Faludi Béla részére megkapja, kit a szép 
özvegy, azon okból, mert Béla nem gazdag, el 

akar távolitani a háztól. No, és Jenő beleesik a 

tőrbe, melyet vetni szándékozott. Belészeret a 

szép özvegybe, - s kettős házasság lesz a da. 
rab vége. 

Nagy elismeréssel szólhatunk Szacsvayné 

asszonyról, ki a szép özvegyet személyesitette. 

Könnyen, kellemesen játszott. Az a jelenete, mi- 
kor szerelme, rég titkolt édes szerelme kitör 

belőle, mikor elfelejti érte elvét, házasságának, 

- melyet szétszakitott a halál - keserü emlé- 
keit, mikor az ősi ház emléke, a hársfasor, a 

begyepesedett sirhant, a kedves barátné porló 
testének csendes ágya - könyeket csal sze- 

mébe, finoman kidolgozott s igen hatásos jelenet 

volt. Dicsérettel szólunk Gerő Lináról, ki élénk 

s kellemes volt. Bizonyosan jó lett volna Szacs- 
vay ur is, ha sejditette volna, hogy miről kell 

beszélnie, de nem sejditette, minek következté- 

ben a sugónak is, nekünk is - a nézőknek - 

igen megnehezitette a helyzetünket. 

Boránd a falusi gavallért 

Gyenes az epekedő je 

szegletes adta. 

Sziházanknak határozott ereje van a ma- 

gasabb faju vigjátékokhoz is. ÚÜgy tetszik ne- 

künk, hogy a szinmüvek e könnyebb fajának 

előadasában legerősebb a társulat. Igazán óhaj- 

tanók, ha Molliere vigjátékaiból egy-kettőt elő- 
vennének. 

Közönség csekély számban. 

Naptárak 1881-ik évre. 

A „Franklin-ársulat magyar irod. 
intézet által épen most küldettek be szerkesztő- 

ségünknek a következő közkedveltségben része- 

sülő csinosan kiállitott, és a legnagyobb gond- 

dal szerkesztett 1881-ik évre kiadott naptárak. 

Valamennyiek a földmivelés-, ipar- és kereske- 
delemügyi miniszteriumban összeállitott legujabb 
adatok nyomán szerkesztett országos vásárok 

kimutatásával vannak ellátva. 

Falusi gazda naptáral1881. évre. 
A magyar gazdák, kertészek, lelkészek és tani- 

tók számára szerkeszti Sporzon Pál. Közlemé- 
nyekkel Oroszi Miklós, Erdélyi Károly, Ébner 
Sándor, Iby Ferencz, Blaskovics Ödön, Nagy 

Józsof, Czanyuga Agost, Gyapay Kornél, ifj. 
Tiringer Márten, Dömötör Lászlóné s többek 

től. XVII. évfolyam. Számos ábrával. Ára füz 
ve 80 kr. 

Borászati naptár 1881. évre Több 



szakember közreműködésével szerkesztette Dr. 
Nyári Ferencz tanár. VIII. évfolyam. Számos 

ábrával. Ára füzve 80 kr. 
Eötvösnaptár 1881 évre. Tanférfiak 

és tanügybarátok számára, kiadja az „Eötvös- 
alap" javára a központi gyűjtő bizottság. Szer- 
kesztik György Aladár és Luttenberger Ágost. Köz- 
leményekkel Szőllösi Károly, Gelléri Mór, Györy 

Vilmos, Arany János, Péterfi Sándor, Szász Ká- 

roly, Márki József s többektől. Több arczkép és 

ábrával. IV. évfolyam. Ára füzve 60 kr. 
A magyar nők házi naptára 1881. 

évre. Szerkeszti Beniczky Irma XIII. évfolyam. 

Sok képpel és naplói jegyzetekkel ellátva. Ára 
füzve 60 kr. 

Honvéd-napfár azl881 évre (egyuttal 
katonai naptár)lA magyar nép számára szerkesz- 

ti Áldor Imre. XIV. évfolyam. „Szent István ke- 

reszteléset (Benczur Gyula festménye után) nagy 
czim- és a szövegbe nyomott kisebb képpel. ÁAra 

füzve 60 kr. 
Lidércz naptár 1881. évre. XX. év- 

folyam. Tartalmaz bünesetek-, csodálatos tünemé- 

nyek-, tündérregéket vadász- és uti kalandokat 

stb. számos képpekkel. Ára füzve 60 kr. 

A,„Népzászlójatnaptára 1881. 

évre. A magyar nép számára szerkeszti Áldor 
Imre XIII. évfolyam. „Petőfi Sándor" nagy czim- 

képpel s több kisebb képpel. Ára 40 kr. 
Kossuthnaptár1881. évre. Szerkesz- 

ti Honfi Tihamér XI. évfolyam „Kossuth családja,, 

ezimképpel s több kisebb képekkel. Ára füzve 

40kr. ; 

A magyar népnaptára 1881. évre. 
Képes kalendárium, sokféle hasznos és mullatta- 

tó olvasmánnyal ellátva. Szerkeszti ifj. Tatár 
Péter, XXVI. évfolyam. Sok képpel. Ára füzve 
30 kr. 

Nevessünk! mulattatónaptára 
gyönyörűséges 1881. esztendőre, megcsinálta 

vala egyjAsztromókus. Számos illustratiókkal. Ára 

füzve 40 kr. 

Uj fali naptár 1881. évre. Egy egész 

iv ára 20 kr. 

MAROS-LUDAS-BESZTERCZEI 
vicinalis vasutak. 

A maros ludas beszterczei létesitendő 
vicinalis vasut központi létesitő bizottsága 

f. ho 22.én gr. Eszterházy Kálmán 

ur ő mltga elnöklete alatt ülést tartott. 

Jelenvoltak: br. Kemény György, Torda- 
Aranyosmegye főispánja, gr. Bethlen Géza, gr. 

Béldi Ákos, Betegh Ferencz, dr. Filkényi Tiva- 

dar, Siegler János Beszterceze város polgármes- 

tere, Vresmasiu Tivadar, gróf Béldi Kálmán, 
Gyarmathy Miklós Kolozsmegye alispánja, Kor- 

buly Bogdán és Bónis István. 
Horovitz Sámuel engedményes, Herczog 
Ödön kir. vasuti főmérnök. 

Gr. Eszterházy Kálmán elnök ő mltga az 

ülést megnyitván : Bónis István, a központi lé- 

tesitő bizottság jegyzőja olvassa fel az időköz- 

ben történtekről szerkesztett jelentést, mely sze- 

rint ez ideig csak az érdekelt törvényhatóságok 
által tett ajánlatokkal 242,000 frtnyi tőke lett 

biztositva. 

Felemliti továbbá a jelentés, hogy az ezen 

pálya kiépitésére szükséges előleges műszaki fel- 

vételek már megtörténtek, s Kolozsmegye kö- 

zönsége által az előmunkálatokra felajánlott 1000 

frt kiutaltatott, a többit az engedményes hor- 

dozván. 
Megemlékezik a jelentés végül arról is, 

hogy a kiépitendő vasutvonalhoz szükséges vas- 

sinek átengedése iránt a kormányhoz felirat in- 

téztetett. Tekintve ezen vonalnak ugy közgaz- 

dászati és kereskedelmi, valamint hadászatilag 

kiváló fontosságát, hisszük, hogy csak kedvező 

elintézésben részesülhet. 

Herezog Ödön kir. vasuti főmérnök olvas- 

sa fel mély szakértelemmel szerkesztett műsza- 

ki jelentését, melyből ez idő szerént csak annyit 

jegyzünk fel, hogy a vonat hossza 106 kilo- 

meter, az-épitési költség a legkedvezőbb épitési 

viszonyok között kilometerenként 14970 írtot 

tesz, a mi oly csekély, hogy unicumnak mond- 

ható. 

A megalakuláshoz szükséges előmunká- 

latok teljesitésére Gróf Eszterházy Kálmán Gyar. 

mathy Miklós, Korbuly Bogdán, Br. Keméuy 

György, Dr. Filkényi Tivadar és Bónis István 

személyében bizottság küldetett ki. A társulat 

megalakulása a mutatkozó körülményekhez és 
kiváló érdekeltséghez képest már a jövő hó kö- 

zepére remélhető. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1880. okt. 22. 

Helyi hirek. 

- Kassai Vidor a budapesti népszinház 
félhivatalosa a „Pesti Hirlap" szerint a Két 

nejü gróf' czimü operette-ben fog először 

fellépni e hó 29-én; „kitünő operette komikus"- 
ként ajánltatik a közönségnek. A darab a sajtó 

és közönség folytonos tetszése között adatik 

Bécsben, a honnan Rákosi szerezte. Óhajtjuk, 
hogy Kassai urnak a népszinháznál aratandó 
sikerei pótolják nála azt az elismerést, melylyel 

kétségbevonhatatlan tehetségei iránt a kolozsvári 

közönség viseltetett. 

- Dr. Jánosi Béla, egyetemünk kitü- 
nő növendéke, ki e nyáron nyerte el a bölcsé- 

szeti kar tudori oklevelét, Klopstoek műveiről 

szóló dissertatiójával külföldön is figyelmet kel" 

tett s a „Magazin für die Litteratur des Auslan- 

des" igen méltányló ismertetést közöl e dolgo- 
zatról. Lám, nem vagyunk épen olyan sze- 

gények! 

- Holnap Schiller kitünő drámája, a 
„Haramiák" kerül szinre. Az eredeti német szö- 

veg szerint való scenirozásban. Károlyt Szacs- 

vay, Ferenczet Mátrai fogja adni. 

- A ,„kolozsvári körv" tisztujitó köz- 
gyülését 1880. év október 24-én, azaz vasárnap 

délután 4 órakor saját helyiségében tartja meg. 

- Az erdélyi gazdasági egylet a hely- 
beli és közel lakó érdekelt szakférfiakhoz a kö- 
vetkező meghivást intézte: Országos borászati 

kormánybiztos, Miklós Gyula ur Kolozsvártt idő- 

zése alkalmával október 30-án borászati értekez- 

letet fog tartani a szőlőtermelés, borászat és 
borkereskedés közérdekü kérdéseinek megvita- 

tására. Midőn czimedet megjelenésre tisztelettel 

felkérjük, tudatni kivánjuk, hogy jelzett értekez- 

let a fennirt napon d. u. 5 órakor az erdélyi 
gazdasági egylet irodájában (belmonostor-utcza 
8. sz.) fog megtartatni. Hazafi tisztelettel Ko- 
lozsvártt, október 22-én 1880. Az erdélyi gaz- 

dasági egylet nevében Szabó Józsetf, alelnök. 

Kérdő-pontek az október 30-ki borászati érte- 
kezletre. Mennyiben szükséges és kivánatos: 1. 

Hegyrendőri szabály? 2. Tiszta fajültetés. 3. 

Minta-szüretek tartása? 4. Vinczellér-képezdék 

felállitása ? 5. Vándor-pinczemesterek és tanárok 
alkalmazása? 6. Miként kezelje borait a terme- 

lő, hogy kereskedésre előkészitve legyenek? 7. 

Borgyártás ügye; létezik-e Erdélyben műbor? 

8. Teendők a királyi jogok és haszonvételek 
(regale) ügyében. 9. Vasuti tarifák szabályozása. 

10. Beviteli vámok kérdése bor- és szőlőgyü- 

mölcsre. 11. Kölön terhek a bevitt borokra (Oláh- 
országban sat.) 12. Pincze-szövetkezetek minő 

alapon szerveztessenek ? 

Hazai hirek 

- Rudolftrónörökös lakodalmát Buda 
pest főváros is megünnepli s a közgyülési határozat- 
tal kiküldött bizottság Ráth főpolgármester elnökle- 

te alatt tegnap tanácskozást tartott ez ügyben. A fő- 

polgármester kifejezte a bizottság feladatát s jelez- 

te, hogy két irányban lesz a főváros által az egész 

birodalom népeinek ez örömünnepe alkalmából 
előkészület teendő s ezek a nászünnepen való 
részvétel és a fenséges ifju pár márcziusra terve- 

zett budapesti látogatásának megünneplése. A 

két irányu előkészületek részleteinek megállapi- 

tására ket kis bizottság kiküldését a tanácskozás 

elfogadta s az egyik bizottság Ráth Károly fő- 

polgármester elnöklete alatt Lipthay Béla báró, Bu- 

rián János, Wahrmann Mór, Havas Sándor, Jó- 

kai Mór s Gerlóczy alpolgármester tagokból, a 

másik pedig Kamermayer polgármester elnöklete 

alatt Országh Sándor, Királyi Pál, Mendl István, 

Rupp Imre tanácsnok, Toperczer János és Sztupa 
György tagokból áll. Mindkét bizottság azonnal 
összeült s megállapitotta az ünneplési programm 

tervezetét, melyet, mivel az előkészületek sürgő. 

seknek jeleztettek, közelebb már a nagy bizottság 

elé fognak terjeszteni. 
- Az ,„Ellenőr" beszéli: Az ellenzék 

egyik német nevü, de annál magyarabb szivü 

derék veteránja, gömöri Szontagb Pál a pénz. biz.- 

ban nem akart megnyugodni, hogy egy fontos 

technikai állásra idegent akarnak alkalmazi. Hi- 

ába mondták neki, hogy fájdalom, magyar nem 

jelentkezett; hogy ismét fájdalom, olyan magyar 
embert, ki e téren gyakorlatilag müködött volna, 

nem lehetett találni, hogy alig volna helyes olyan 

valakire bizni egy egész uj üzletet, ki ahhoz nem 

ért. Mind hiába. Rendületlenül ragaszkodott ál- 

láspontjához a szakminiszter, államtitkár, előadó 

minden kapaczitácziója duczára, s talán még to- 

vább is opponál, ha Tisza Kálmán kormányel- 

nök egy általános derültséget keltő ötlettel vé- 

get nem vet az egész vitának. „Ne ellenezzük", 

ugymond, szakértő honfiak hiányában az idege- 
nek alkalmazását. Mert ha őseink is igy tesznek, 
alig tisztelhetnénk a pénzügyi bizottságban olyan 

jeles hazafiakat, mint minő e két Szontágh Pál. 

„- A P. H.-ban olvassuk: A ruttkai határ-ál- 

lomáson történt. Az átutazó király fogadására a 

környék szine-java összegyült. A fogadtatáskor 

Császka szepesi püspök, Szmrecsányi Dárius ár- 
vamegyei és Szentiványi Márton liptói főispánok 

közt állott. Tisza Kálmán ezt észrevevén, kék 

pápaszeme mögött jóizüen mosolyogni kezdett, 

s végre igy szólt Császkához: „Méltóságos ur, 

most valóságos Krisztus a két lator között. 

- Fogarasban - mintazt a „Tageblatt" 

közli - az utolsó gyülésen összeállitották a vi- 

rilisták névsorát, mikor is kitünt, hogy legtöbb 

adót egy ügyvéd, bizonyos Román János fizet 
796 frt értékben, (tulajdonképen felét csak) s a 
legkevesebbet Serbán Miklós uram, 73 írtot; - 

s Nyitramegyében pedig - a „Pozs. Lap" sze- 
rint - a legkisebb adót fizető virilista 302 írt 

s a legtöbbet fizető Roskoványi püspök 55.088 

frtot egyenes államadóval van megróva. 

- Ürményi József Zalamegye főis- 
pánja oct. 20-án reggel szivhüdés következtében 

meghalt. Haza utaztában a vasuton lett roszul 

s mire Zala- Egerszegre, vitték meghalt. Az 
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„Egyetértést következő életrajzi adatokat közli 
közéletünk e derék harczosáról: Úrményi Jó- 

zsef 1807 ápr. 3-án született Székesfehérvártt. Nagy 
atyja Ürményi József országbiró volt, mig atyja 
Miksa fia születésekor Fehérmegye alispánja, 

anyja Felső-büki Nagy Juliánna, Nagy József 
kir. személynök leánya volt. - Ürményi első 
éveit többnyire Vaálon nagyatyja házánál töltöt- 

te, 1811-iki országgyülés alatt szüleivel Pozsony- 

ban volt, s midőn 1813-ban atyját kir. helytar- 

tósági tanácsossá nevezték ki, Budára jött, hol 

Knüchter József volt bázi nevelője. - 1818-ban 
gymnáziumba lépett, három év mulva pedig át- 

jött Pestre a philosophiára, hol, többek közt 

Schedius és Horváth voltak tanárai. Tizenhét 

éves korában a bölcsészeti tudományok tudora 

lett, mire a következő évben 1825-ben megkezd- 
te hivatalos pályáját s Bartal György pozsonyi 
alispánhoz került joggyakornokká. 1829-ben le- 

tette az ügyvédi vizsgálatot, s fogalmazó lett a 
fiumei tengerparti kormánynál. 1830-ban Fehér- 
megye tiszteletbeli aljegyzőjévé neveztetett ki. 

18831-ben főjegyző lett, s nőül vette Tolnai Fes- 

tetices Antalnak Amália leányát. 1836. tavaszán 
alkotmányos érzelmeinek sértését türni nem akar- 

ván, lemondott állásáról, de ugyanazon évben 
megválasztották, általános szótöbbséggel első 

alispánná. 1839-ben országgy. követ lett, s 1840. 
ben az alispánságáról leköszönt. Ugyanekkor a 
kir. tábla elsőaeó elnökévé, 1841-ben pedig alná- 

dorrá neveztetett ki. - 1846-ban Tolnamegye 

főispánja lett 1847-ben a főrendiház legkitünőbb 
szónoka volt. Főispánságóról 1848-ban lemon- 

dott. Az 1848-iki pesti nemzeti gyülésre, Sopronme- 
gye részéről követté választatni s a közügyek- 

ben részt venni óhajtoít, de a nagyszámu né- 

met választók ellenfelét ültették a székbe. A for- 
radalmi időszak lefolyta után egyik főinditója 
volt a pozsonyi memorandumnak, s azóta nem 

fogadott el semminemü hivatalt, s attól fogva 
csak társadalmi téren működött. Kiváló részt 

vett a balatoni gőzhajózás, a budai alagut, s a 

szinházi nyugdijintézet létesitésében, egy időben 

tagja volt a nemzeti szinház drámabiráló vá- 

lasztmányának. - Béke poraira ! 
- Gyilkosság egy libaért. Dicskán 

történt, hogy Rustyák Ferencz és Farkas György 

rossz szomszédsága lassankint ellenségeskedéssé 

fajult, azért, mert az utóbbinak libái a Rustyák 

kazlát folyton tépegették, daczára hogy Rustyák 

kérte Farkast, vigyázzon a baromfiaira jobban. 
Rustyák, miután a figyelmeztetés nem használt, 

legkisebb fiával őrizteté a kazlakat, s a fiu egy- 

szer, amint az őrködés türelméből kifogyott, 

agyonütött egy libát. Ez Farkast olyan dühbe 

hozta, hogy nyiltan fenyegeté Rustyákot, hogy 

családjának valamelyik tagját agyon fogja ütni 
a libáért. Azóta leskelődött s Farkas vasárnap 

este megparancsolta egyik fiának, hogy Rustyák 

fiát üsse főbe, - a gyermek engedelmeskedett 

s a Rusták fia halva rogyott össze a sulyos 

ütéstől. A gyilkos apa és fiu megugrottak. 

- Csikcsatószegi Györffi Iván, a szé- 
kely származásu esztergomi tanár s ismert paé- 

dagogiaim iró az általa elemi és népiskolák szá- 

mára szerkesztett s számos szép képekkel illus- 

trált tankönyveknek legujabb kiadásaiból 300 

péld. Magy. orsz. történelme, 300 Term. rajz 

és 400 Magy. orsz. földrajza czimü miűvecskét- 

összesen ezer db. tankönyvet - küldött király 
ő feleége nevenapján az erdélyi püspök kezéhez 

hez azon kérelem kiséretében, hogy ez isk. kézi 
könyveket illetőleg, ezeknek a székely földi népisko- 

lák szegényebb sórsú tanuló gyermekei közt 

ajándékul leendő szétosztását elrendelni, s e 

küldeményben Bukovina területén lakó véreink 

iskoláit is részeltetni kegyeskedne. A falusi is- 
koláknál legtöbbnyire még csak most kezdődő 

uj tanév beálltával, az idényszerű alkalmi jó- 

tékonyságnak e valóban elismerésre érde- 

mes módját, hazánkban haszonnal bizonyára 

gen sok követ is követhetné. 

- A lengyel ifjuság utja diadalmenet 

a merre járnak. Nagyváradon az indóháznál 

nagy közönség várta őket zászlóval, zenével, él- 

jenszóval, diszebéddel, ugyszintén Püspökladány- 
ban is. A fővárosban mindent elkövetnek, hogy 

a fogadtatás minél fényesebb legyen. Negyven 
tagból álló banderium vonul ki elibök az indó- 

házhoz, s 1848-49- es honvédek, a honvédmen- 

ház és egyesült honvédegyletek küldöttségei - 

s tőkép a budapesti egyetemek ifjusága fogad- 
ják őket. A Hungária nagytermében bankett lesz, 
mely iránt igen nagy az érdekeltség, s előrelát- 

hatólag nagyon népes lesz. A küldöttek meglá. 

togatjak Wozonieczky lengyel herczeg sirját is 

a kerepesi uton, s a képzőmüvészeti társulat 

képkiállitását. Estére „Fausztott nézik meg a 

nemzeti szinházban, hol számukra - valamint a 

népszinházban is - 4 páholy van fenntartva. 

Vegyes hirek. 

- Reporteri bravour. Sassulics Ve- 
ráról, ki azt mint, a napokban elmondtuk, jelenleg 
egyik párisi lap dolgozó tára következő érdekes 
historiát olvassuk: Wjera Sassulics kisasszony 
meglőtte a IIIik osztály rettegett főnökét, Tre- 
pov tábornokot. Sassulicsot bepörölték, s csodá- 
latos módon fölmentették, - mindezt azért em- 
litjük meg ismét, hogy Ivan de Woestyne-ről, e 

rendkivül élelmes párisi hirlapiróról, ki legujabb 

leleplezéseivel olyan lármát csapott Párisban, 

egyetmást elmondjunk. Midőn Sassulicsot fölmen- 

tették, mindenki méltán tartott attól, hogy el- 
fogja a rendőrség, s kivégezteti merényletéért 

itélet nélkül is. Nem olyau ritka dolog az Orosz- 
ország életében. Barátai tehát annyira tudták 

rejtegetni, hogy a rendőrség nyomára akadni 
képes nem volt, bár megfeszitette minden ere- 
jét. Woestyne akkor épen Szt.-Péterváron volt, 

mint egy newyorki lap levelezője, s elképzelhe- 

tő, mennyire érdekében állott ez az ünnepelt 

nhősnő-vel találkozhatni, hogy arról mindenek 

fölött érdekes czikket küldhessen lapjának. Sas- 
sulicsnak háromszor is meg kelle lakását változ- 

tatni, mig átöltözködve kimenekülhetett a határ- 

ról, s épen nyomára kezdtek találni, midőn az 

őt rejtegető barátai megtudták, hogy Woestyne 

mennyíre törekszik Sassulicsot valahol fölkeres- 

ni. Értesiték tehát őt. hogy óhaja teljesülhet, de 

a találkozóra bérkocsiban mennie nem szabad. 

Woestyne ebből megértette, hogy a „diplomata- 

kocsit" kell használni; a Szentpéterváron lakó 
idegen diplomaták kocsisai ugyanis egyenlő, fe- 
hér szinü és aranynyal szegélyezett köpenyt hor- 

danak felismertetésül, hogy minden rendőrségi 

zaklatás elől mentek legyenek. Woestynet egyik 

jó barátja hozzá segitené egy ilyen kocsihoz. 
Aztán kimeritően beszélgetett Sassulicscsal, ki 

elmondott neki mindent, mi a uihilistákról nyil- 
vánosság elé volt hozható, mert Woestyne ele- 

ve kijelenté, hogy párbeszédükről tudósitani fog- 

ja lapját. Sokkal járatosabb hirlapiró volt azon- 

ban, semhogy ne tudta volna, miszerint elkül- 
dendő tudósitását könnyen koholmánynak fog- 
ják mondhatni. Kérte tehát Sassulicsot, hogy ne- 
vét egy az napon megjelent hirlapra irja föl. 
Sassulics megtette, de viszontszolgálatul kérte a 
hirlapirót, hogy vigye el őt kocsiján az Anics- 
ka-palota (a trónörökös lakása) elé. A diploma- 
ta-kocsiban robogtak tehát Wjera Sassulics és 
Iván de Woestyne végig Szt-Pétervár utczáin. 
Egyetlen rendőr sem gyanakodhatott az egyen- 
ruhás kocsira, még kevésbé állithatta meg a 
kocsit. Sassulics kilépett a kocsiból s eltünt az 
éj sötétjében, - három nap mulva tul volt az 
orosz határon. Midőn Woestyne tudta, hogy Sas- 
sulics már biztos helyen van, egy estélyen el- 
mondta a rendőrfőnöknek, mint beszélgetett ő 

az annyira hajszolt, de meg nem talált lánynyal. 
A rendőrfőnök hitetlenül rázta fejét, - de Woes- 

tyne elővonta az aláirásos hirlapot s bebizonyitá 
vele, hogy egy ügyes reporternek sok olyan si- 
kerülhet, miíre egész kémrendszer képtelen. 

- Őngyilkos tehén. Stockholmban egy 
marha-szálliimány között a pályaudvarban csak- 

hamar megláttak a vaggonban egy tehenet, 

mely ama kötélre, melylyel a kereszt gerendá- 
hoz kötötték fel, volt akasztva. A szegény állat 

valószinüleg le akart feküdni, s a rövid kötelen 
halálát lelte. Furcsa, hogy az állatorvos azt 
irta : „Erőszakos baláltal mult ki !1* 

KÖZGAZDASÁG. 

Az iparos gazda. 

Gyümölcsök. 

Elsőben is, mint emlitők, azon kell igye- 
keznünk, hogy azt, mit frissiben jól el nem ad- 

hatunk, jól elrakjuk télire. A gyümölcsök lesze- 

désére s elrakására tehát több gondot kell for- 

ditanunk, mint szokás. Magunk is könnyen ké- 

szithetünk lábtót, melyről a gyümölcsök legna- 

gyobb részét puszta kézzel elérjük, s kosarat, 
melybe a gondosan leszakitott gyümölcsöt tesz- 
szük, vagy egy-egy gumót, horgas rudat, mely- 
lyel a fák galyát magunkhoz huzzuk, végre, ha 

máskép el nem érjük, egy gyümölcsszedő süve- 

get, melyel a még fönmaradt gyümölcsöket le- 

zzedhetjük. Figyelem előtt kell tartanunk, hogy 

a ptéli gyümölcsöke még akkor is élnek s foly- 

tatják fejiődésüket és erjedésüket, a mikor már 

leszakitottuk. Ezek eltartásánál tehát azon kell 

igyekeznünk, hogy a külső lég, világosság, me- 

legség, fagy és nedvesség gehatásától minél in- 
kább megóvjuk. 

Nem jó szokás nálunk a gyümölcsök szal- 

mába s polyvába rakása, mert ettől dohos sza- 
got kapnak, hanem egyenkint finom hártyapa- 
pirba kell a finomabbakat göngyölnünk s ugy 
eltenni sötétes, száraz 8-9 foknyi „pincze-hi- 

deg" szobákba, pinczékbe vagy kamrákba. 
A keményebb husu és héju almákat, mint 

p. o. a királykák nagyobb részét, és az ugyne- 

vezett gazdasági gyümölcsöt, minden költség nél- 

kül földbe ásott vermekben szabad ég alatt te- 

leltethetjük ki, mint ezt a burgonyával vagy ré- 

panemüekkel szoktuk tenni, mondja M. g. köny- 

ve. Az egész észjárásnál csak arra ügyeljünk, 
hogy a gyümölcs nedves állapotban ne kerüljön 

a verembe; hogy egy-egy verembe felette sokat 

és egy lábnyinál magasabbra ne rakjuk; hogy 

a verem fenekét és oldalait száraz diófa-levéllel 

rakjuk ki, s ezzel takarjuk be a gyümölcsöt fö- 

lül is. A diófa-levél szaga távol tartja az egere- 
ket. Lebet gömbölyü és négyszög vermeket ásni; 

a földboriték a 2 lábnyit meg ne haladja. A gyü. 

mölcs téli eltartásának e módja méltán megér. 

demli az ajánlatot, mint a mely az alföldön rég- 

óta gyakorlatban van; de meg is felel a gyü- 
mölcs okszerü eltartása minden igényének, me- 
lyek - ismételve mondjuk - abbhn össpontosul- 

nak: hogy a hely száraz, hüvös és egyforma hő- 

mérsékletü s a világosság és a levegő behatá- 

sától a lehetőségig elzárt legyen: továbbá, hogy 

a vermek a kert szárazabb helyein ássassanak, 
és hogy a bnföldelés kúposan történjék. 

A finomabb héju és husu téli gyümölcsöt, 
mint a kalvil és rózsaalma s a telelő körtéket 

egyenkint puha papirba göngyölitve télire hor- 

dókba rakatjuk és pedig egyik réteget szárával 
fel, másikát alá, s mindenik réteg közé puha fa. 

levelet vagy papirost téve. Igy begöngyölve ér- 

kezik érkeznek hozzánk a tiroli, gráczi stb. al- 
mák, melyeknek daradja 10-16 krjával adatik; 
holott mi adhatnánk olcsóbban is, ha a gyümölcs- 
kertészetet el nem hanyagolnánk. 

A gyümölcsök elrakásávals tartásával mint 
látjuk nem sok baj van, s elég, ha hetenkint 

egyszer átviszgáljuk azt, melyhez hozzáférhe- 
tünk. A hordóba rakott s befedett gyümölcs, ha 
mind ép és egészséges volt, nem sok gondot 

igényel, kivált, ha jól el tudjuk tőle zárni a hi- 

deget, meleget és nedvességet. Sokkal több 

bajunk és fáradságunk van az aszalványokkal 
és lekvárokkal, melyek azonban egész éven át 
jó jövedelemforrást szolgáltathatnak. 

3. Értékesbités. 
Aszalványnak csak a jobb fajta s java 

gyümölesöket használhatjuk ú. m. ropogós cse- 
resnyét, borizü almát, a finom fanyarsággal 

biró körtéket stb. Csupán az ugy nevezett 
„ezigány megy" az, melyet finomnak nem ne- 

vezhetünk és mégis előnyösen aszalahatunk, mert 

nálunk nagy mennyiségben, mondhatni „vadon 

terem és külföldön egyik legkapósabb kereske 

delmi czikk. 
—- 

BAROMVÁSÁR. 
- Kolozssvártit, 1880. okt. 21. - 

Behajtatott mintegy 300 drb; eladatott : 

fejős tehén 18 drb párja 120-130 frt 
meddő , 30, „100-120 írt 
2 éves borjt 26 , 70- 80 frt 
I, 41,), 40- 50 frt 

összesen: 121 darab. 

Trieszt emelésére nézve, Fiuméva 

szemben mindent elkövet a tulsó államfél. Mos- 

tanágan ült ott össze az enguette bizottság, 

melynek feladata, a mostani bajok okait ku- 

tatni s ezek megszüntetése iránt javaslatot tenne. 

Ez enguettében az érdekelteken kivül az osz- 

trák kormány megbizottjai is részt vesznek. A 
kormány ugy látszik, mindent meg akar tenni 

arra nézve, hogy Trieszt állását, mint tengeri 
kereskedelmi városét, lehetőleg emelje. Ez lebe- 

gett szeme előtt a déli vasut adómentességének. 

további öt évre való meghosszabbitása alkalmá- 

val is, melynek egyik feltételéűl azt kötötte ki, 

hogy Triesztig a 38 kmétersel nagyobb távol- 
ság daczára ugyanazok legyenek a szállitási 

dijak, mint Fiumeig. E törekvésekkel szemben, 
melyek végre is sikerre vezethetnek, attól kell 
tartanunk, hogy az oly örvendetes lendületnek 

indult fiumei kereskedés a felülkereskedő trieszti 

által ismét el fog nyomatni. Kötelességünk tehát 

idejében gondoskodni [módokról, melyek segé- 
lyével e veszéfynek elejét lehetne venni, s 
ilyen gyanánt csakis olcsó szállitási utak létesi- 
tése kinálkozik. Ez semmi esetre nem lohet a 
déli vaspálya, mely Triesztet minden lehető 
kedvezményben részesiti. Egyedüli mód tehát, 

melylyel a nevezett czélt elérheti, a vizi össze- 

köttetésnek folytatása egészen a magyar állam- 

vasutakig. Ennek minél előbb megvalósitására 
kell igyekeznünk, ha e nagy fontosságu közleke- 

dési vonalunkat, mely az európai közlekedési 

viszonyok alakulása mellett déli terményeinkre 

nézve ma-holnap aligha nem egyetlen kiviteli 

utunk lesz, ezek számára meg akarjuk menteni. 

A budapesti árutőzsde hivatalos 
árjegyzetei 

1880. év okt. hó 20. 

Minőségi súly Ára 100 kigr.-nak 
Hectoliterenként 

Búza; kigr. frt. kr. frt. kr 

Bánsági ..728-746 
" ....764-2 - - -- 

Tiszavidéki .728-746 

" 764-783 12 40 12 70 

Pestvidéki . 728-746 
, 764-783 12. 30 12 50 

Fehérmegyei . . 728-746 

3 7864-7838 12 85 12 15 
Bácskai .728-746 

a .764-783 9. 40 9 60 
Rozs: 

Magyar. . 70 -72 9.50. 0 765 
Arpa: 

Takarmány 60 -62 6. 15 6. 40 
Maláta 62 -687 7. 10 0. 20 

Zab; 
Magyar . ... 364-401 ö 65. 6.10 

Tengeri 
Bánsági .... 785. 870 
Másnemő . ....- - 7.15. 790 

Repcze: 
Káposzta...... - - 12 - 12. - 

Bánsági.......-- 12 25 12. 75 
Köles: 

Magyan......-- 5 765. 6 - 
Szokvány: 

Buza tavaszra 
szállitandó. -747 12 -. 12 05 

Buza Szempt.-Ok- 
tób. szállitandó - - 12 85. 11 95 

Rozs tavaszra szállit. 692----- - - -- 
Tengeri Máj.-Jun. 

szállitandó .-- 6. 50. 6.55 
Repcze káposzta 

Aug.-Szept. 
szállitandó. . - - 12 - 18. - 

Repcze bánsági 
Jul.--Aug. szál- 
litaadó.... - - -- 

zesz (nyers) 100 
százlalékként - - -. 831-. 32 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

BÉKÉSY KÁROLY. 



a ; [ . ; * sz 

100 kilo „hydr. vizhatlan mész 3frt 756, 
100 ,,valódiportlandi cement Gírt 50. 

Található készpénz fizetés mellett Kolozsvártt 

BOKROS ÁDÁM 
(258) vas- és fűszerkerekedésében. 23 

Szolnok-Dobokamegye alispánjától. 

12050.--1880. 

Árlejtési hirdetmény. 
Deésen a postautczában lévő Szolnok-Doboka megye

 községe 

által, a királyi kincstárnál vásár utján megszerzett épületnek bonv
éd- 

laktanyává leendő átalakitása czéljából, pályázatot nyitok s a v
erseny 

tárgyalás határnapján f. évi november hava 22én d. e. 10 óráját 

a megyeház tanácskozási termében megtartandóul ezennel kitűzöm. 

Az épitkezési költségek az elödmérés és költségvetés alapján 

14981 fr. 56 krban állapittatak meg. 
Vállalkozó a megye készletében levő cserép anyagot a költsé

g- 

vetés V. szakasza alatt felvett árakban köteles átvenni. 

A felvállalt munka jővő 1881 évi Agusztus utolsó napjáig befe- 
4 

A 

jezendő és lakhatásra készen számba adandó lesz. 

A szóbeli árlejtés megkezdéséig szabályszerüen kiállitott s az 

50, bánatbénzel ellátott irásbelitzárt ajánlatok is elfogadtatnak, mely ösz
- 

szeget vállalkozó 7%,-ra kipótolni köteles leend. i 

Bélyeg illetékeket és más nemü ezenaválaletból eredő költség
e- 

ket vállalkozó hordozni köteles. ; 

A rézletes árlejtési feltételek a megyháznál a hivatalos órák alatt 

a jegyzői irodában megtekinthetők. 

Deésen, 1880. október 14 én. 

Az alispán helyett 

Br. Diószegi Géza, 

főjegyző. 

esesesseeseseeessse 

Egy bécsi mintára készült uj eszterga pad, rendezett 

szintén uj műszerekkel jutányos árért eladó. 

Értekezhetni a tulajdonosnál Budai Lőrintz gyár mes- 

terrel, Kiss Sándor ur olajgyárában Kolozsvártt. 

(437) 
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x zezg, 
Kitüntetve Ferenczi Ignác zkecskeméti., 

a a : elsönek elösmert és legnagyobb szefehezvéri 
Tlel-, z és 

parl5 czipő-űzlete. 
bécsi-, , deési 

- . Főtér 26 sz. Dr. Hincz György gyógyszer- as. 
szegedi-, táras mollett. kiállitásokon. 

Urak, nők és gyermekek részére kiváló saját készitményeim; 

versenyképesek bármely világvároséval csinosság és tartósság 

% tekinteté- bátor 

ben, mire vagyok 

Á 

. 

a h. é, a hazai 

közönség ipar 

figyelmét pártolását 
? . 

felhiva, kérni 

tisztelettel - 

SÁRGA KRISTOF 
e. 4 [4 [4 

fehérnemü és vászon-raktára 
Kolozsvártt, 

(belközéputcza, kisegitő alatt.) 

Kűl- és belföldi nagykereskedők és gyárosokkali egyenes 

összeköttetésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok n. 

érd. vevőimnek kezesség mellett, legjutányosabb áron valódi áruk- 
kal szolgálni. 

Raktáromban legnagyobb választékban kaphatók: 

Férfi fehér-ingek, chiffon, eretton és madepolan szövetből, sima, himzett 

és redős gallérral, vagy a nélkül 85 krtól 3 fri b60. kiig. 

Férfi szines ingek, angol oxford, creton és madepolan szövetből 100 kü- 

lönböző mintára, jó szintartó 60 krtól 2 frt 60-ig. 

Szines és fehér gyapju alsóingek és nadrágok 70 krt
ól 5 frtig. 

Férf alsó nadrágok (gatyák) mindennemü szabásu, le
gjobb len- és pamut 

vászonból 70 krtól 2 frt 50-ig. . ; 

Férfi legújabb gallérok és kézelőök 4 rétü legjobb chiffon szövetből 

párja 40 kr. 
. 

Férfi szines-szélű selyem, - len és pamut zsebkendők szegve 6 darab 

egy kötegben 60 krtól 7 frtig. 

Valódi len fehér zsebkendök 6 darab egy kötegben 
1 frt 50 krtól 7 frtig. 

Női ingek len és pamut vászonból, sima, himzett vagy redős 1 frtól 5 fitig. 

Női haló réklik, 1 frtól ő frtig, fők ötők len és schiffon vászonból 40 krtó1 

ő, knyák és nadrágok 90 krtől 7 a lői alsó szoknyák és nadrágok 90 krtó tig ; 

Nöl piduet réklik, nadrágok és szoknyák, 1 irt 50 krtól 5 frtig. 

Függöny-neczek, gyapju pamut takarók, paplanok, madráczok, 

mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok. 

Legujabb szerkezetü esőernyök, 1 frt 40-től 15 firtig. 

Fehér és szines harisnyák, gyapju, len, pamut és selyemből, párja 15 krtól 

1 ft 50 krig. . 

Legujabb nyakkendők, posztó, szavasbőr és glage kesztyük, nad- 

rágtartók, harisnya-Kötök, órasinorok stb. legjutányosabb árban. 

Fehér és szines asztanemü, minden- 

féle len és pamut vászon szin-tartó 

creton, oxford és madepolán, 

szines ingszövetek 
. a .... ésanadepolan 

különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju chiffon, ereton é p 

kovei Mehér ingszövetek 80, 158, lé 170 c
entiméter széles 22 krtól 70 krig, 

ő . , 
sima, himzett és redős : 

[ s 4 25 krtól 3 frtig. Len és chiffon 

len es pamut ingbe
tétek himzett stráfok és betétek, kö- 

tő, varró, himzó pamutok és ezérnák, ujon szülötte
k részére főkötők, réklik és takarók stb. 

; i it é isápe . 

Továbbá elvállalok kiházasitás, vagy magan szükségre kivánt 

fehérnemüek pontos elkészitését; kitünő szabás és jó összeál- 

litásra legnagyobb figyelem van forditva. 

Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza, 
papirszeleten pontos mértéke be- 

küldése mellett saját felelősségemre azonnal teljesitek, mely esetben árát és fajtáját 
megha- 

tálozni kéreyi ely megrendelés ha nem t
ökéletesen kielégitő, az érte fizetett összeget vissza- 

szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. 

Legfőbb törekvésem n. érd. vevőim bizal 
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mát továbbra is kiérdemelni és azt meg- 

tartani 

alázatos szolgája 

Sárga Kristóf. 
e 
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Orvosi véleménye egy porosz kir. tőrzsorvosnak, s annak a 

Dr. Popp-féle Anatherin szájvizzel 

tett tapasztalatai. 

A Popp J. G. csász. kir. udvari fogorvos úr által, Bécs, Stadt, Bog- 

nergasse Nro. 2. készitett s a kereskedéslen „Anatherin szájviz" név 

alatt előforduló gyógyszert, régebbi idők óta volt alkal
mam gyakorla- 

tomban alkalmazhatni, s azzal igen kedvező 
sőt gyakran meg- 

lepő eredményeket értem el. 
A fenntérintett gyógyszer, mely az egészségre sem

mi esetre sem foglal ká- 

ros hatásu anyagokat magában, kiváltképen a fogak korhadása, 
fogfájás, 

borköképződés, szájbűzhödés ellen igen rövid
 idő alatt el is tá- 

volitja. Mindenek felett azonban én eme nevezett gyóg
yszert számos esetben a 

küzös légzés ellen használtam, mely baj az abban
 szenvedőnek, de még in- 

eább környezetének felettébb kellemetlen, 
s mi ellen az illető szenvedő által ez- 

jőtt már sok mtndenféle meg lett kisérelve, a
mikor is ezen készitménynek nap- 

ában többször szájöblögetésre való 4-8 heti hassnálata u
tán ezen baj elmult. 

A mondottakat Dr. Popp J. G. urnak tett tapasztalataim alapján bizo- 

nyitom. - Loszlau, 1878. iebruár 9. 

(47) 8-3 Dr. Stark, szolg. kiv. kir. törzsorvos. 

Raktárak léteznek: 
Kapható: Kolzsvárt: W olff J., dr. Hincs Gy., Biró J., Valentini és sSé- 

ky M. gyögyserészeknél és Csapó S. kereskedésében
. B,Hunyadon : Holczer 

gyógysz. Besztercezén : Fleischeé, Tergovits Ed., Scholtesz gyógysz. Bellenben: Bernádi, 

gyógysz. Brassóban: Sehuster gyógysz, Jekelius gyógysz. Deésen: Róth pPál gyógysz.. 

Déván : Lengyelnél. Gy.-Szt, Miklóson : Bogdán gyógysz, Gy.- ehérvártt : Mihelyes gyógy- 

szerész,, Frőhlich gyógysz, Lekeneczén: Seheint Fó. gyógysz. Magyar-Láposon : Breuer 

P. gyógysz. M.-Vásárhelytt: Jenei A. gyógysz-, Fogarasi D. és Bucher M. Medgyesen : 

Felbert, Breckner C. gyógysz. Nagy-Enyeden : Ocerth J. g
yógysz. Nagy-Szebenhen : Mül- 

ler gyógysz. Stengel J., Thalmayer Fr, Reisenberger Fr-, Szamosujvártt: Placsintár és 

fia gyógysz. Szász-Régen : ; 

kert C. gyógysz. Segesvártt: Fr. Teétseh J. ; 

testvérek, Eötvös és Beteg. Tekében: Wagneé gyógysz.
 

novics gyógysz. Zilahon: Weiss gyógysz. 

Schüser F. gyógysz. Szászvároson : Fuhrmonn gyógysz. Rec- 

8.-Szt.-Győrgyőn: 

gyógysz. 

Csutak 
Traja- 

A., Misselacher. 
Torfián: Wolfl, 

S
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dus választékban, 
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a E l az idel szürethez a 
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az első magyar gazdasági 
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Walser Ferenez, 
14-15 Kolozsvártt, belmonostor-uteza 12. szám. (410) 
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(62- 
* 

megvásáról mindennemü magyar és osztrák állampapirt . , 2 b ű 

sorsjegyet, arany- és ezüst pénznemeket, s leszámitól 
(escomptirt) mindenféle nyereményeket és szelvényeket 3 
hával a lejáati idő előtt, s eszközöl minden bel- és 
ki e. lv örté t .. . , . . ; külföldi helyeken történendő bármily összegü fizetéseket. 

AJÁNLJA DÚSAN ELLÁTOTT 
E Yr tá t / : , A "űszertárát, bőrkereskedését, 

ugy saját gőz- (henger)- malmi 

LISZTEIT, 
ugy szintén kitünő minőségü 

fagygyugyetya és szappan-gyártmányait. (22) 
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gyógyszertárában Kolozsvártt egyedüli nagy 
[ a k E 1 em. ] g a gyógy-különlegességek 

Raktára a finomabb gyógyszerészet és illatászat 
köréből. 

Glyecerin-Íris viz, a legjobb bőr. s arcztisztitó szer, azonkivül hogy 
az arcznak fiatal üde frisseségét megőrzi, különösen hatályos 
szeplő s bőrkiütések (pattanások) ellen. 1 üveg 80 kr. 

Salyecil fogpor, a legjobb s egészségesebb fogtisztitó szer, a fogakat 
fehérekké teszi s azokat megóvja a rothadástól. Egy doboz 50 
krajczár. 

Eau de Marseilie, kitünő sehweizi szájviz a foginy erősitésére s a 
száj tisztán és épen tartására. Igy üveg 50 kr. 

Orientine hajfestő szer, teljesen árialmatlan s határozott biztos 
hatásu, melylyel a hajnak tetszés szerinti szin árnyalatot, vi- 
lágos barnatól sötét feketéig adhatni Nr. I. és Nr. II. üvegnek 
ára magyar és német használati utasitással 1 fit 70 kr. 

Központi raktára Brandt Richard gyógyszerész Sehweiczi 
labdacsainak. 

E labdacsok felfrissitik a gyomrot és a lusta vért, a feles meny- 
nyiségü epét, nyákot és savat eltávolitják, s ez által kiválólag hat 
bűskomorság, puffadás, gyomor- és fejfájás rásztkór étvágyhiány 
mésztetlenség, aranyér stb. ellen. Egy doboz 25 kr. ; 

Nagy raktár illatszer-, mozsdó- 
gyógy- s illatos szappanyokból. 

: 21 21- 

Valódi csak, 

ha minden do- 

bozon a sas és 

az énm sokszo- 

rozott czégem 

van lenyomva. 

30 év óta a Jegjobb eredménynyel használt mindennemü gyo 
morbetegségek és emésztési bántalmak (mint étvágytalanság 

szorulás stb.) vértolódás és aranyér-bántalmak ellen 
Külőnösen oly egyéneknek ajánlandó, kik ülő életmodot visznek. 

Hamisitások biróilag üldöztetnek. 
(27) Ara egv lepecsételt doboznak 1 frt. oszt. ért. 47-52 

Franczia borszesz és só. 
A legmegbizhatóbb önorvos a szenvedő emberiség részére min- 

den bélső és fogfajásnál, idült hibák és sebek, rákbajok, üszök, gyulad 
szemek, hüdés és mindenneniü sértéseknél st). stb. 

Palaczkban használati utasitással együtt 80 kr. o. é 

Dorsch-halmáj-zsirolaj 
Krohn M. és társától 
Bergenben (Norvégiában.) 

; Ezen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló 
aj között az egyedüli, mely orvosi czélokra használható. 

Ara egy üvegnek használati utasitással együtt 1 frt. 0. é. 

FŐRAKTÁR,; 

Moll A. gyóygszerész, 
cs. k. udvari szállitó, 

Bécs, Tuchlauban. 

A t. ez. közönség figyelmeztetik csakis Moll-fé é 
nyeket kérni és csakis olyanokat elfogadni, elbtele jszitmé- 

mel és aláirásommal ellátva vannak. 6 

Reaktárak: Valentiny Ad. gyógysz. Wolf János, gyógysz., dr. 
Hintz Győrgy, gyógysz., Széki Miklós gyógysz., Biró J. "gyóg sz 
Ditrieh Samu, Csiki testvérek. Bra ssóban: Jekelins Nándor a gyszi 
C. Schuster gyógysz, Bistritz Zirts C, Szongott L. Szeb en ne 
Müller K. gyógysz., Teutch A. gyógysz., Segssvárt: Teutsch . 

e' Szászrégen: Bork ect. Rössler, ; 
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Nyomatott a ,KELET nyomdájában Kolozsvártt, 


